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K özm űvelődés a Dunántúl. sebb köreiben kezd érdeklődni a D. К. E. célok megvalósítására, amelynek érdekében
munkássága iráni, mely Széli Kálmán, Pal- a D. К. E. tevékenykedik a Dunántúl tízen- 

(A Dunántúli Közművelődési Egyesület évi közgyü |a vicini Ede őrgróf és Rákosi Jenő irányítása egy vármegyéjének területén я műveltség 
ese e ev nyve.) mellett a Dunántúl tizenegy vármegyéje terjesztésére és a közjóiét emelésére. A

Az ország egyik legnagyobb közműve- területén egyre intensivebben gyakorolja ál- Komárommegyei és Városi Közművelődési 
lődési egyesülete, a Széli Kálmán, Pallavicini dásos működését. Az 1908. év során 18 Egyesület élén Sárközy Aurél kir. kamarás, 
Ede őrgról és Rákosi Jenő vezetéke alatt alapító, 8 pártoló és 509 rendes taggal mint elnök és az év egy részében Lőrincy 
működő Dunánlúli Közművelődési Egyesület, gyarapodott a tagok létszáma. György kir. tanfelügyelő, mint főtitkár fejlett
jun. 8-án Budapesten az új városháza köz- Beszámol a jelentés a soproni kulfur- ki áldásos tevékenységet, de nagymérvű 
gyűlési termében tartotta meg évi rendes ünnepről, mely lényes bizonysága volt annak, tanfelügyelőségi elfoglaltsága miatt az ad- 
közgyűléséi. A dr. Fodor Oszkár főtitkár hogy a soproniak együtt éreznek azokkal miniszfrácionális teendőkről visszalépett s 
szerkesztésében megjent hatalmas évkönyv, az elvekkel és törekvésekkel, amelyek a D. ekkor Witausek Károly tb. megyei főjegyző 
mely a D. К. E. 1908. évi munkásságáról K. E-t kél évtizedes fennállása során vezetik, választatott meg, aki ugyanabban a szellem­
beszámol, megemlékezik az Országos Köz- Fennlarlolla az egyesület a tárnoki (Fehér ben vezeti tovább a Komárommegyei és 
művelődési kongresszus ama fontos eredmé- m ), a városlődi (Veszprém m.), a vimpáci Városi Közművelődési Egyesület ügyéi, amely- 
nyéről: hogy megalakult a nemzetiségi (Sopron m.), a szári (Fehér m.), a tarjáni ben Lőrincy György, a hazai irodalomnak 
mozgalmak és támadások ellensúlyozására (Komárom m.) kisdedóvodákal, segélyezte a büszkesége és az ország kulturmozgalmai- 
az «Országos Köznemzetiségi Tanács», mely Soproni Irodalmi és Művészeti Kör gyermek- nak egyik legrégibb harcosa, e kipróbált 
hazánk valamennyi kulturális testületét s telepítési akcióját, mint új falusi népművelő kulturegyesűletben a közmüve ődési feladatok 
egyesületét egy egységes közművelődési intézményt, a Dunántúlon a népakadémiákat megvalósítását annyi lelkesedéssel és ered- 
programmban össze forrasztja E tanács meg- is meghonosítja. Egyelőre Komárom megyé- ménnyel munkálkodni törekedett. A Komá- 
alakulása a D. К. E. öntudatos kuiturpoliti- ben kezdte s támogatja ezek szervezőjét rommegyei és Városi Közművelődési Egye« 
káiának elismerését is jelenti- egyben, mert Kertész Ferencet, ki eddig öt községben sülét működésének értékes jelentését még 
az új országos fontosságú kulturfórutn elnöki alapította meg s összesen mintegy 80 nép- Lőrincy György kir tan., kit alelnöknek vá- 
székébe Széli Kálmán, aD К E. első elnöke szerű ismeretterjesztő _ előadást rendezett, lasztolt mega komáromi fiókegylet, állította 
s mai dí«zelnöke került; az ő nemzeti Munkájában az Uránia Egyesület vetített össze és az egész terjedelmében a *  óvkönyv- 
kulturpolitikája vezelte egyletünk egész mű- képekkel, a közoktatásügyi minisztérium a ben foglaltatik. A Somogy vármegyei Köz- 
ködését és az egész Dunántúlnak dicsősége D. К. E. felterjesztésére ped g államsegéllyel művelődési Egyesület élén Kapotsfy Jenő 
az, hogy most az új ország ezen hatalmas támogatja. főispán és dr. Andorka Elek főügyész álla-
új kulturszervezetének vezetését Széli Kálmán A magyar nyelv tanításában kitűnt nak, kik az igazgatósággal egyetemben irá-
vállalta el. tanítók és papok segélyezésre 2000 koronát nyílják e fontos fiókegyesület működését,

Mindama kuliurai mozgalmakban, melyek fordítói!, azon összegeken kívül, amelyet a amelynek nem egy jelentős eredményéről 
a lefolyt évben szerepet játszottak, a D K. Somogyvármegyei Közművelődési Egyesület számol be a D. К. E. 1908. évi könyve.
E. is kivette a részéi. A lefolyt esztendő az e célra kiosztott. A Pécs-Baranyavármegyei Közművelődési
erőgyűjtés szempontjából örvendetes ered- öt közművelődési egyesület munkál- Egyesület gróf Benyovszky Móric és Erreth
menyekkel járt. A társadalom mind széle- kodott a lefolyt évben azon nagy nemzeti János főispánok vezetésével intenzivebb mű-

í r  i r & r w l i i lá u  У а 1а п р а Ь а  színt megrezegteli, hányja-veli, összekeveri, majd állatokat a a sokszor messziről idekerült termé-
í v i l d l l  I l i id é  v t U ü u  e  u. egy p in k á ira  elcsendesül s ekkor valamennyi nyékét figyelhetjük meg, hanem érdekes össze-

(U t ir a lz . )  szín fodros széHl. függélyes csíkokbau szikrázik, hasonlításokat tehetünk a különféle nyelvű s
v J Az egész óriási hatású festmény, nem csoda, ha a nemzetiségű emberek közt is, akik nagy távolság-

Látjuk már a tengert, ue még 800 m. m a- festők örökkétartón megszeretik a bűvös tengert! ról is idehozzák terményeiket, áruikat értékesíteni, 
gasságban vagyunk felette. Eirő) a magaslatról Reggel egészen más a kiköló. Nagy sürgés- A szaporanyelvü, mozgékony olasz* a nein sok
kell leereszkednünk. Nagy kanyarulatokat vég- forgás, munka, mindenfelé, A kis csónakoktól a vizet zavaró horvát, a szikár, széptestü dalmát, 
zünk, bujóskát játszik velünk az óriás, eltűnik, festeni való halászbárkákon át a különböző alakú a barna iszlriai és a tiszta fekete darócruhában 
ismét megjelenik, egyszer a kocsi jobboldali abla- és nagyságú gőzösökig temérdek vízijármű álldogál járó vegliai a színeknek, arcoknak sajátság «  egy- 
ból láttatja csillogó vizét, másszor és legtöbbször a mólók mellett, vagy hasítja a tenger hullámzó velegét adják.
a baloldali ablakon kacsint be. Fokozatosan déli felületét. Soknyelvű kiabálás, a gőzkazánok zúgása, A hajógyárba is elmegyünk. A Corsia Deák
jellegűvé válik a növényzet. A házak építési hajótülkölés, a hajókerekek kattogása, a nehéz nevű úton szép platán-fasor alatt haladva a 
módja olasz hatást árul el Megpillantjuk a porto- szekerek dübörgése a kövezeten s még Isten dohánygyárhoz érünk. Éhez közel van Fiume
réi Frangepán-kastélyt, odébb Buccarit látjuk, tudja hányféle hang törekszik az idegent elkábí- egyik nevezetessége, a messze földön híres hadi-
rnajd a Draga-völgy gyönyörködtet bennünk dús tani és elszédíteni. Roppant hangyaboly ez. de tengerészeti akadémia, amelyet remek park vesz 
tenyészetével Egy ideig a völgy szélén haladunk, csak úgy talál e kifejezés, ha a boly minden körül. Magas nívója, a maga nemében egyetlen 
amikor hirtelen a tenger felé kanyarodunk s hangyáját más más lárinál-csapó készülékkel fegy intézete a monarchiának. Mellette vau я giardioo 
előttünk áll palotáival, kikötőjével a «magyar verezzük fel. publico, a szép babérligetes sétahely. Hosazn
korona legszebb gyöngye * Átrobogunk az utolsó Az aquarium csendje üdítő hatással volt gyaloglás után végre elérjük a hajógyárat, amelyet
alagúton s Fiume házai fölött és között a tenger- lelkűnkre. Itt láthattuk a tenger állatvilágának azonban az idő rövidsége miatt csak részben és 
partra jutunk és —  megérkeztünk. csodáit, a legalsó rendű élőlényektől a tenger leg- fulólagosan nézhettünk meg.

Szállásunkról rövid pihenés után a tenger- tökéletesebb állatjaiig, a halakig. Csiga- és kagy ló- A délután programmja : Abbázia. Hajónkról
partra mentünk. A nap leáldozott. A föld már féle kevés van, de annál több a tüskebőrüek, a t-1 nézegetjük a tenger me lelt 5 km. hosszúságban 
felvette szürke takaróját, az ég azonban még gyűrűsférgek és rákok csoportjába tartozó. Igen elnyúló kikötőt, a várost és környékét. A  tenger­
világos; kénessárga felhők kergetőznek rajta, szép tengeri liliomok, ugorkák, csillagok, külön- tói Fiume tájképi szépsége elragadó. A hátteret 
amelyek színét átveszi a tenger, ez óriási tükör böző alakú mohállatok, madárcsőrü arikuláriók, képező Karszt legemelkedettebb pontjával, as  
és meg-megvillogtatja örökké mozgó hátán. Egyre ostorforma vilrakúlák, vérengző rákok s gyönyörű 1528 m magas Risznyákkal, a város a kikötővel, 
sötétedik, a nap utolsó sugarait is elvonja s a színekben tündöklő apró halak élnek itt a víz- a tenger oly csodás harmóniát alkotnak, hogy 
mesterséges vjlágtíás lép helyébe. Az egész város medencékben. A te -ger nagyobb és ehető hal- annak szépségét a világjáró- és látó angol hajós- 
egyszerre fényben úszik, a kikötő ezer, meg ezer fajtáit, a szardellát, scombrit stb. a vásárcsarnok- nép is megcsodálja. Annak idején a nagy Petrarca 
villamos körtétől ragyog, a hajókon is kigyulnak ban látjuk. Sok más puhateste állat hánykolódik is inegémkelte ezt egyik gyönyörű szonettjében, 
a sokszínű lámpák. Most van nézni való! Micsoda az elárusító kosarakban, némelykor valóságos ten­
te ndéri színjátékot rendez a tenger ! A százfajta geri múzeummá lesz e halcsarnok. Nemcsak az (Folytatása köv.)
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ködését sz in tén  ez évben  kezdette m eg. A 
ZnlaVárm egyH  K özm űvelődési E gyesü let, m int 
a  D unántú li K özm űvelődési E gyesü let nem 
zefi m u n k á ján ak  legú jabb  m ű h elye , ritka  
le lk e s  tevéken ységge l kezdette  m eg ag itác ió já t 
gró f B a tth yán y  Pál fő ispán elnök  és dr. 
R u z s ic sk a  K álm án tan fe lügye lő  vezetése 
m ellett.

Gróf S zéch en y i V iktor fő ispán m ár m eg­
ind íto tta  a — F ehérm egyei é s  Szék esfeh ér­
v ár Városi K özm űvelődési E gyesü let sz e rv e ­
zésének  m u n k á la ta it  s így e fió kegyesü let 
is a m egv a ló su lás  stád ium áh o z  közeled ik . A 
F ehérm egye i Irodalm i és K özm űvelődési 
E gyesü let pedig m egind íto tta a tá rg ya lá so ka t, 
hogy egyesü le tü n k k e l szorosabb kapcso la tb a  
k erü ljö n . S zék h e lyé t az egye sü le t Székes- 
feh érv árra  he lyezte  á t és íg y  legközelebb a 
várm egyéb en  is tén y leges szerepe lesz  э 
v árm egye i k u ltu regyesü le tn ek . Az ez évben 
m eg a lak u lt  V észprém i M agyar K özm űvelő­
dési E gyesü let azonban nem  k íván t a D. K. 
E .-hez csatlakozn i.

G yarap ította a lefolyt évben a D unán­
tú l kö n yvtári há ló zatá t is az  egyesü le t, 
am en n y ib en  m ár 106  nép-vándor és g azd a ­
ság i n ép kö n yv tár fölött rende lkez ik  a D K. 
E., am e ly  in indez ideig  is je le n ték en y  és 
s ik e res  e red m én yű  tevéken ységet fejtett ki 
a  haza i irodalom  terjesz tése  és ez á lta l a 
nép m ű velődésének  em elése érdekéb en . A 
K om árom m egyei k ö n yv tár  segé lyezésén  k ívü l 
2 5 0  korona kön yvtárkezelő i ju ta lm a t fo lyó­
síto tt és p e d ig : P o les in szky  Emil tan ító  
C sák to rn ya  100  kor. B u rján  G yu la kö rjegyző  
B ezedek 6 0  kor. S z a la y  S án d o r tan ító  G indii- 
C salád  60  kor A ran y  Ján o s  községi Írnok 
50  korona ju ta lm a t kaptak . Az eg ye sü le t 
v agyo n á llo m án ya  1 6 1 5 3 3  kor. 73  fill és az 
1909 . év i kö 'tsége lő irán yza t 5 4 8 5 5  kor. 4 3  
fill, k u ltu rá lis  k iad ás t e lő irán yo z.

De a D. К. E. h ivato tt v ezére in ek  
n em es törekvése it é j  h azafia s  b u zgalm át 
ered m én y csak  akko r k ísérheti, ha az egész 
o rszágn ak  tá rsad a lm a  érdek lő d ésse l és  h az a ­
fias  segé ly ezésse l tám o gatja  azt és e r re  e 
h e ly rő l is fe lkérjük  m in dazo kat, k ik  a nem ­
zeti k u ltú ra  eszm eiért le lk esed n i tu d n ak , a 
fontos fe lad a to kat te ljesítő  D. К E. tám o ga­
tá sára . A dom ányokat lap u n k  is az eg ye sü le t 
c é l ja ir a  elfogad

A D. K. E.-ben a tagok köte lezettsége i 
a  k ö v e tk e z ő k : a ) az örökös-tag lega láb b  
2 0 0 0  kor a la p ítv á n y i tesz s  legfe ljebb  5 év 
a la tt  befizeti ; b) a lap ító -tag  lega láb b  2 00  
kor. a lap ítv án y i tesz s azt 5 év a la tt  be­
fizeti , c) párto ló -tag lega lább  6 egym ásu tán  
következő  év re  éven k in t 2 0 — 20  kor. fize­
tésére  kötelezi m agát; d) a ren des tag lega lább  
1 0  év re  4  kor. év i tagd íj fizetésére v á lla l 
k ö te le ze ttsé ge i; e) a gyám o lító -tag  a z , ak i a 
d) a la tt  em lített tagság i d íjn á l k isebb Ősz- 
szeggel v agy  ad o m án n ya l já r u l az  egy le t 
cé lja ih o z

A tagság i d ijak  és adom án yok  a M agyar 
L eszám íto ló  és P énzvá ltó -B ankoz (B udap est, 
Dorottya u 6 sz.) kü ldendők .

—  A népkönyvtár m indenk i sz ám ára  
in gyen  n y itv a  van m inden v a sárn ap  d é lu tán  
•/»2— ‘/ ,3-órá ig  a váro sh ázán .

K Ü L Ö N F É L É K .

— Uj plébános. F estetics Jen ő  gróf 
m in t kpgyúr, az ü resedésb en  volt be lica i 
p lébánosi á l lá s r a  V adla T am ás szelencééi 
k áp lán t nevezte  ki.

—  Kinevezés. B atth yán y  Pál gróf Z ala-

v án n e gy e  fő isp án ja  H artm ann K áro ly h e ly ­
beli já fá sh írö ság i tom ácsost árva- szék i írn o kk á  
és ho rvát fo rd ítóvá nevezte ki.

—  Közegészségügyi bizottsági tagok.
C sák to rn ya  n agyközségb en , tek in tette l a v á l­
tozott v iszo n yo k ra , a közegészségügy i b izo tt­
ság  f. hó 7-én m egtarto tt k ép v ise lő testü leti 
közgyű lésen  ú jra  a lak ítta to tt m eg A b izott­
ság  tag ja i h iv a ta lb ó l: R osm an R óbert, 
S ch w artz  J a k a b  le lk észek , S ch w arz  A bért dr. 
községi orvos, L au x  Ján o s á lla to rvo s, Pethő 
Jen ő  gyógyszerész , Dénes Béla köz igazgatás i 
és  K üm m ert S án d o r adóügyi jegyző k, P a tak y  
K álm án polg. isk. és P ó lyák  M átyás e lem i 
isko la i igazgatók . A kép v ise lő testü le t á lta l 
m eg v á lasz ta tta  к : P etries Ignác közs. bíró, 
K ovácsics F eren c  dr., W olf B éla  dr., V iola 
V ilm os dr. é s  V iasz N ándor já r á s i  m. kir. 
á lla to rvo s.

—  Köszönetnyilvánítás P ecso rn ik  Ottó 
he lyb eli vendég lő s az ép ítendő kó rh áz -a lap  
ja v á ra  4  ko ron át volt sz íves adom án yozn i. 
C sák to rn ya  n agykö zség  e lö ljá ró ság a  ez úton 
m ond a fenti ad o m án yért m eleg  köszö ­
netét.

—  Uj postaügy nökség. A lsóm urakö z  
T ü skeszen tgyö rgy  községében p o staügyn ö k ­
ség  szervez te tik , am e ly re  a p á ly á z a t f. hó 
26 -ig  ki van h irdetve.

—  Adomány a csobánci kurucemlékre. 
A csobánci v árh egyen  fe lá llítan d ó  k u ru cem ­
lék re  L isz iák  L a jo s kotori p lébán os g y ű lö ­
lv én  a következők  adako ztak  : L isz iák  L ajo s 
1 kor., K ucsera  A ran ka , Adél, E dvárd  és 
P lich ta  F eren cn é  3 0 — 3 0  f i l l ,  Jo h s  M argit, 
Pécsi M argit, S z ilád i F ló rián  és P lich ta  
K ázm érn é 2 0 — 2 0  fillért.

—  Időszakos hitelesítési központok 
Muraköz területén. A m értékek - és mérő-1 
eszközöknek  az  19Q7. év i V. tc.-bén fogla lt 
időszakos h ite les ítése  M uraköz terü le tén  a 
következő községekben  történ ik  : 1. A C sák ­
to rn yá i já rá sb a n  : B elica , B o lto rn va, C sák to r­
n ya , D ráva v á sárh e ly , M uraszerd ah e ly , M ura- 
szen tin á rlo n , S lridó . 2. A p erlak i já rá sb a n  : 
A lsódom boru, D ékánfalva . Kotor, M uracsán y, 
M u rak irá ly , P er lak , S z e n tin á r ia  és  Ki&sza- 
badka. Ezen közegekben  a z  időszakos h ite ­
les íté s  éve 1910 . és m in den  páros szám ú  év.

—  Közgyűlés. A C sákto rnyái já r á s i !  
g azdakö r t. hó 2 0 -án  d é lu tán  3 ó rako r 
ta rt ja  a Z ríny i-szá lló  nagyterm éb en  a la k u ló  
közgyűlését. T árgyak  : 1. Az a lap sz ab á lyo k  
m egá llap ítása . 2 A tisz tik a r  m egv á lasz tása . 
A közgyű lé sre  a m ár je le n i kőzett tagok, v a ­
lam in t az érdek lődö k  ezúton is t isz te le tle l 
m egh iv a ln ak . A já r á s i m ező gazdaság i b i­
zottság.

— Meghívó. A kolori községi isko la  
tan testü le te  1909 . ju n . hó 29-én  a C sák to r­
nyán  fe lé llitandó  k ö zkó rh áz-a lap  ja v á r a  a 
Pészek berekben «M ad arak  és F ák  n ap jáv a l*  
eg yb ek ö lö tt ju m á lis l rendez. K ivonu lás nem zeti 
zász ló  a la tt  déli 12 ó rakor. A h e lysz ín én  
ebéd. 2 ó rako r e lő ad ás  a «M ad arak ró l és Fák  
ról* program in  szerin t. A zután lánc . B e lép ­
tid íj sze in é lyen k in t 5 0  fillér, c sa lád je gy  1 
korona. F elü lfizetések  köszönettel fogadtat­
nak  és h ir lap ilag  n yug táz ta tn ak .

—  Nyilvános köszönet A f hó 6 -án  
m egtartott Ip aro sítják  m u latság a  a lk a lm áb ó l 
P a tak y  K álm án 2 ko ron át volt sz ív es  fe lü l- 
íize lm . A te lü lf iz e ié sért az  egye sü le t e ln ö k ­
sége köszönetéi n y ilv án ít ja .

—  Óvodai záróvizsgáit. A helybeli ál­
lam i k isdcdóvo dáb a ii a f. tan év i z áró v izsgá in ! 
íövö v asárn ap , az az  ju n . 27-én reggel 9 
ó rako r ta r la t ik  m eg

—  Pályázat internátusba való felvé­

telre. A Dmke, m akó i d iáko tth o n áb an  at 
1 9 0 9 — 10. isko la i év re  1 6 0  g im náz ium i, 
ese tleg  e lem i isk o la i tanu fó  v é te lik  fel Az 
e llá tá s i d íj h av i 36 , b e íra tás i- , o r v o s i , bútor- 
h aszn á la t i díj év i 4 0  korona. A felvételt 
kérő  b é lyeg te len  fo lyam o d v án yo k  isko lai 
b izo n y ítv án n ya l, szü le té s i és  I. osztá lyú  
tan u ló k n á l ú jra o ltá s i b iz o n y ítv án n ya l íe|. 
sze re lv e  190 9  év  jn l iu s  10. n ap já ig  ad an ­
dók be a Dmke. m akó i d iák o tth o n án ak  fel- 
ügye lő -b izo ttság án á l. —  R é sz le te s  prospek­
tu ssa l k ív á n a tra  k ész ségge l szo lgá l a d iák ­
otthon ig azga tó sága  M akón.

—  Meghívó. A h e lyb e li á ll. polg. iskola 
fo lyó hó 26 -án  ta rt ja  m eg zá ró  ü n n ep é lyé t, 
m e ly re  az é rd ek lő d ő  közön séget sz ívesen  
lá t ja  a testü let. A m ű so r a k ö v e tk e z ő : Te 
Deum, reggel 8  ó rak o r , fo ly ta tó lag  az  inle- 
zetben 9 ó rakor. 1. H ym n u s, (K ö lcsey) ének li 
az  in tézet é n e k k a ra  2. B ú csú b eszéd  a leá­
nyok  ré.-zéröl. 3. É nek. (A fiú  Í9k. tanuló i.)
4. «D al a k is  D em eter R ó zs ik é ró l.*  (Sza- 
bo lcska) S z a v a lja  H oftm ann V io la IV. o. tan
5. É nek. (A fiú isk. tan u ló i.) 6 . R öv id  cab are 
m ese , e lm o n d ja  M iszer K áro ly  Hl. o. tan. 7. 
Ének. (A le án y  isk. tan u ló i.) 8. B úcsúbeszéd  
a fiúk részérő l. 9. É nek. (A fiú  isk. ta n u ló i) 
10. « Im ak ö n yv em .»  (R e v ic k y .)  S z a v a lja  
Uobosy Irm a IV о tan. 11. É nek. (A fiú 
isk. tan u ló i.) 12. H um oros m onolog, e lő ad ja  
P a ta k y  K álm án  Hl. o. tanu ló . 13. É nek. (A 
leán y  isk . tanu ló i.) 14. Igazgató  záró beszédé, 
m elyn ek  keretében  o sz ta tn ak  ki a  ju ta lm ak . 
15. É nek. (A fiú isk. tan u ló i.)

—  Köszönetnyilvánítás. Dr. László  
B éla  C sák to rn yá i ü gyvéd  ú r  10  k o ro n á i volt 
sz iv es  a  d rá v a sz e n tn u h á ly i á ll.  érni n ép is­
ko la i tan u ló k  ré sz é re  á tad n i azon  célból, 
hogy ezen  összeg  az év zá ró  v iz sg á já t  a lk a l­
m áva l a  m ag ya r  n y e lv  e ls a já t ítá s á b a n  leg ­
nagyobb szo rg a lm at tan ú s ító  nö vendékek  
ju ta lm a z á s á r a  fo rd ítla ssék . —  S tr a u s z  M iksa 
ú r u gy an csak  a  m ag y a r  n y e lv  e lh a jításáb an  
legn agyo b b  szo rg a lm at h iú s ító  m in d en  osz­
tá lyb e li eg y-egy  leg szegén yeb b  n ö ven dékn ek  
volt sz iv e s  az  1909  — 10. tan év re  a z  összes 
tan k ö n yv eke t fe la já n la n i. A. ne m esszi vú 
ad ako zó k n ak  ez úton is a le g h á lá sa b b  kö­
szö n eté i n y ilv á n ít ja  M endel Z sigm ond á llam i 
tanítói

— Zarovizsgalatok. A muraszerdahelyi
á ll. n ép isko láb an  a I. tan év i é v zá ró  v iz sgá­
latok e bó 15. és 16. n ap ján  ta r ta t la k  m»*g 
n ag ysz ám ú  érdek lődő  közön ség  je len lé téb en  
A szo rga lm as tan u ló k  közö lt kö zadako zás 
ú tján  b együ lt 20  kor. p é n j)u ta lo in  osztatott 
k i, m ihez az a lább i |ószívii ad ako zó k  voltak 
sz ív esek  b. a d o m á n y a ik k a l h o zzá já ru ln i 
L u km an n  N ándor gond. e ln ök  5  kor. K acun 
Ignác igazgató -tan ító  5 kor. K ra ly ic s  Bálint 
3  kor. Tokody F e ren c  á llo m ásfő n ö k  4 kor. 
T an ay  A n la l ú tm este r  1 kor. G aál V endel 
1 kor. Z silavec M ihá ly  b itó  1 kor.

—  Orvosi körök vármegyénkben. Zaia- 
v árm egye  tö rv én yh ató sága  az  1908 . év i 38. 
t.-c. a lap ján  új. o rvosi kö rökbe oszto tta  be 
a v árm egyét. E szerm.1 37  orvosi kör lesz 
az egész várm egyéb en . M urakö z  községei 
nyo lc közegészségügy i körbe o rz ta ttiak  be 
A C sákto rnyái já r á sb a n  C sák to rn y án ak  4860  
lak o ssa l kü lön  községi o rvo sa  van . A m ura- 
sze rd ah e ly i kör (XXXIV. 37.) M urasze rd a ­
he ly , R éthát, VII.— V ili. h egyke rü b  t, Bot­
tornya, F e re n c fa lv a— M ikófa, M uraszüvógy. 
M nrasik lós, B án y av á r , M uraszen tkeresz l, 

! F eU ő k irá lv fa lva  KristófTalva, Zsedén> köz­
ségekbő l á ll 987U lak o ssa l. A XXXV. sz 
stridói kör S lr id ó , V égfa lva, R áckan izsa . 
M urafüred , M agyaród , L igetfa lv a , I. II Hl. 
IV. VI hegykerü le t, H atárö rs, G áborvölgy,
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Erzsébetiek, Muraszentmárton, Ormos, Mara* özv. Kanizsai Bálinlné pajtája ismeretlen valamint a vád- és védőbeszéd meghallga- 
nyirád, Majoriak, Lapány, Hélház, Békásd, okból kigyulladt s rövid idő alatt teljesen tása után a nagykanizsai esküdtek Maxit 
Györgyike, Tündérlak, Nemesbükkösd köz- leégett. Bentégett 2 liba. A kár körülbelül újból az első Ítélet szerinti minősítéssel 
ségekből áll 9704 lakossal. A XXXVI sz. 400 korona gyilkosság és rablás bűntettében mondták
Csáktornya-vidéki kör Drávavásárhely, B. lica, — Megjutalmazott iparoetanoncok. A ki bűnösnek, mire a törvényszék, vádlott 
őrség, Drávaszentiván, Diávaszentmihály, helybeli államilag segélyezett közs. iparos- büntetését életfogytiglani fegyházbüntetésben 
Felsőpusztaía, Felsővidafalva, Jánosfalu, Nyir- tanonc iskolában a f. tanévi záróvizsgálatok állapította meg. Az Ítéletben ügyész és a meg- 
völgy, Szászkő, Szentilona, Zalaujvár, Drá- junius 13-án délelőtt tartattak meg. Ezen tört vádlott egyaránt megnyugodtak, 
vaóhid, Nagyíalu, Tótfalu, Zrínyifalu, Édes- alkalomból a magyar nyelvben és a rajzban. — Baleset. Gálovics József ligetvári 
kút községekből áll 10773 lakossal. A jeles előmenetelt tanúsított tanulók jutalma- lakos fát fuvaroztatott e hó 7-én Rátkáról. 
XXXVil. sz. miksavári kör Miksavár, Dráva- zására 70 korona osztatott ki, amely ősz- ő  is, a kocsisa is kissé itasok lévén, elalud- 
csány, Drávamagyaród, Cseresnyés, Vizi- szegből a következő iparostanoncok lettek tak a szekéren. Gálovics leesett, de oly 
szentgyörgy, Gyümölcsfáivá, Gyümölcshegy, megjutalmazva : 1. Előkészítő osztályból : szerencsétlenül, hogy nyaklörést szendéit s
Mihályfalva, Nyiresfalva, Felsömihályfalva, Dunykó János és Novák József kovács- néhány óra múlva meg is hall.
Delejes, Királyiak, Hétvezér, Felsődomboru, tanoncok 3 — 3 kor. 2. Az első osztályból : — Nyomozás. Sálár Józsefné, született
Mártonhalom— Turzóvölgy, FarKashegy, Ká- Vreszk István cipész, Horváth Mihály Zsiniss Maliid Szever Rókus alsódomborui 
rolvszeg, Zalabárdos községekből áll 6885 csizmadia, Kocsis György és Premus József lakóssal m. hó 27-én Felsőszemenye község 
lakossal. A perlaki járásban a perlaki kör lakatos tanoncok 3 — 3 kor. Skvorc János alatt fűzfát vágott s onnan eltűnt. Nevezett 
(XXX. sz.) Perlak—Ottók, Murakirály, kereskedő tanonc 2 korona latalomban ré- Szever Rókus állítása szerint Damása felé 
Drávaegyház, Tüskeszentgyörgy, Alsópusztafa, szesült. 3. A II. osztályból Kopjár Ferenc ment s állítólag ott többen látták. Minthogy 
Csehlaka, Hodosány, Harastyán, Alsópálía, szabó, Subics Gergely cipész és Steinauer az illető nő gyenge elméjű, a perlaki tő- 
Törökudvar községekből áll 11322 lakossal. István köteles tanoncok 5 —5, Sostár Gergely szolgabiróhivatal körözletését elrendelte.
A XXX11. sz. muracsányi kör Muracsány, szabó tanonc 2 koronát kapott. 4. A Hl. — A Házinyultenyédztők Országos Szö- 
Ligelvár, Henisfalva, Drávafüred, Drávasiklós, osztályból: ílorvátics Józseí kovács, Hrebák vétségé f. hó 8-án a Köztelek nagytermé- 
Muraszentmária Alsómihályfalva közsér к- Ferenc, Kornár Ferenc, Megla Viktor és ben tartotta alakuló közgyűlését. Az ország 
bői áll 9054 lakossal А XXXIII sz szoboticai Sray István csizmadia tanoncok 5 —5 kor. minden részéből tekintélyes számban sereg­
kor Kisszabadka, Zalabenkő, Györgylaka, Hunyák Antal nyomdász és Kopcsándy lettek egybe a házinyullenyésztők. Ezen 
Stefánec, Felsőpálfa, Muralövő, Dezserlaka, Rudoll lakatos tanoncok pedig köryvjuta- telül 200-an Írásban jelentették belépésüket. 
Dékánfalva, Damása, Muraujíalu, Drávadiós, lomban részesüllek. A szövetség elnökévé egyhangúlag Liptay
Drávaszilas, Drávaollár községekből áll 8576 — Meghívó. A «Csáktornyái Önk. Tűz- Frigyesné bárónőt választották. A tisztikar
lakossal. oltó Egylet» 1909. jun 20-án, kedvezőtlen a következőkből alakult : Másodelnökök-

— A képviselőválasztás fuvardíjai, idő esetén 27-én a Városligetben a varaidini Hajós Emil, Kubinyi Béla és rábabogyoszlai 
Zalavármegye májusi közgyűlése újra meg- városi zenekar közreműködésével nyári Vajda Viktor. Ügyvezető másodelnök : Auls 
állapította a képviselőválasztás fuvardíjail. mulatságot rendez. Belépődíj személyenkint fenberg János (Csillaghegy, Budapest). Al- 
E szerint csak 8 kilométernél távolabb fekvő 50 fill.'A tiszta jövedelem egy motor fecskendő elnök : Polchen Jakab, titkár : Tóth Ferenc, 
községekből jár fuvar, egy-egy fogat legalább beszerzésére fordittatik, melyre \aló tekin- jegyző: Derner Aurél, ellenőr: Száva János, 
négy választót köteles szállítani. Muraköz tétből felülfizetések köszönettel fogadtatnak pénztáros: Fürcht János, szertáros: Kliment 
községei, mint ismeretes, három képviselő- és hírlapi lag nyugtáztatnak. Fényes tűzijáték, József. A szövetség megalakításának az a 
választó kerület alá tartoznak, u. m. Alsó- konfetti dobálás, angolok versenyfutása, célja, hogy a házinyultenyészlést nagy köz- 
lendva, Csáktornya és Letenye Az alsóleudvai Zeppelin léghajójának felszállása, a légi uta- gazdasági és szociális fontosságához mél- 
kerülelben a legkisebb luvar 3, a fogna- zásban részt venni szándékozók szívesked- tóan országosan szervezze és elterjessze, 
gyobb pedig 9 korona. Fuvarmentes Mura- jenek a lűzoltóparancsnokságnál jelentkezni. Ezt a célt előadások tartásával, kiállítások 
szerdahely. Bányavár, Botlornya, Békásd, A kiszáradt torkok és üres gyomrok rendbe- rendezésével, vásárok rendezésével, a házi- 
Felsőkirályfalva, Ferencfalva, Györgyike, VI, hozásáról Mráz Testvérek csemegekereske- nyulhus és gerezna értékesítésének vezelé- 
VII, Vili. hegykerület, Knstóffalva, Lapány, dése, Buday János és Heucsey Gábor köz- sével, telepek, egyesületek segélyezésével 
Muraszentkereszt, Muraszentmárton, Mura- kedvelt vendéglősök, továbbá Kertész Lajos tenyésztő telepek létesítésével, tenyésztő ál-
nyirád, Murasiklós, Mikófa, Majoriak, Nemes- cukrász gondoskodnak Kezdete délután 2 latok beszerzésével, ingyenes fedező állo-
bükkösd, Muraujíalu, Ormos, Tündérlak 4 —4, órakor. mások felállításával és a házinyulkereske-
Belica, Dékánfalva, Damása, Muraszilvágy, — Hordójelző hivatal. Zalavármegye delem szabályozásával kívánja szolgálni. 
Muragárdony és Muraréthát 6 — 6 korona területén a közel jövőben 6 hordójelző hí- Tagjainak ingyen tenyésztő állatokat és
íuvardíjat kap. A Csáktornyái kerületben a vatal állittatik fel és pedig Zalaegerszeg, vérfelfrisítésre tenyészbakokal oszt. A tagsági
legkisebb fuvar 3, a legnagyobb pedig 6 kor. Nagykanizsa, Keszthely, Tapolca, Sümeg és díj évenként csak 6 kor., amely összegért 
Fuvarmentes: Csáktornya, Drávaóhid, Dráva- Alsólendván. Muraköz két járása, a csáktor a szövetség havonta kétszer megjelenő hi- 
szentiván, Drávaszentmihály, Drávavásárhely, nyai az alsóleudvai, a perlaki a nagykani- vatalos közlönye a Házinyultenyésztée és 
Édeskút, Felsőpusztata, Felsővidafalva, Gyű- zsai hordójelző hivatalhoz fog tartozni. Értékesítés c. (Budapest)Csillaghegyen meg- 
mölcsfalva, Jánosfalu, Mihályfalva, Dráva — Esküdtszéki tárgyalás. A szeren- jelenő szaklap is ingyen jár, amelynek elö-
nagylalu, Nyiresfalu, Nyirvölgy, Drávaszent- cséllen megtévelyedett Maxi János, Szalai fizető díja különben évenkmt 4 korona. A 
istván, Százkő, Szentilona és Zalaujvár. Samu volt szentilonai korcsmabérlő gyilkosa ingok fölvételét Auflenberg János ügyvezető 
Zalabenkő, Cseresnyés. Drávacsány, Gyű- f. hó ll-é n  másodszor állott a földi igaz másodelnök (Budapest, Csillaghegy) eszközli,
mölcshegy, V. hegyker Györgylaka, Felső- ságszolgáltatás fóruma előtt. A mull év — Az Új bortörvényben előírt nyilxán-
pálfa, Kisszabadka. Tótfalu, Drávaollár és novemberében ellene és vádlott társai ellen | tartások, melyeket f. év julius elsejétől kell 
Zrínyifalu 3 —3, Harastyán, Alsópusztata, megtartott főtárgyaláson Maxi Jánost élet- vezetni, a hivatalos formában kaphatók 
Csehlaka, Delejes, Dezserlaka. Drávaegyház, fogytiglani, Szabó Jánosi pedig 15 évi fegy-j Strausz Sándor könyvnyomdájában, Csák- 
Drávamagyaród, Felsődomboru, Felsömihály- házbüntetésre Ítélték, míg a bűnsegédséggel tornyán
talva. Gáborvölgy, Határőrs, Hétvezér. II, vádolt Maxi Jánosnét felmentették. Az Ítélet|__ ■_ __________  _____  . . .  .__
IV, IX hegyker., Hodosány, Károlyszeg. Ki- ellen bejelentett semmiségi panaszok folytán ^  
rálylak, Magyaród, Mártonhalom, Miksavár, az ügy revidiálás végett a kúriához
Drávadiós, Alsópálfa, Perlak. Drávaszilas, ahol a hozott marasztaló verdiktet megsem- K Ö S Z Ö f i e t n y i I V a i l l t a S .
Stridóvár, Szentkereszt, Muralövő, Török- rnisflelték és új tőlárgyalás tartását rendel- Korán elhunyt, szeretett térjem ha- 
udvar. Tüskeszentgyörgy, Turzóvölgy és Zala- hík el az okból, mert az esküdtekhez inté- tála és temetése alkalmával Perlak város
bárdos 4 —4, Ligetvár, Erzsébetink, Hems- zeit kérdések között kellett volna lennie a „agyközönsége és a perlaki «Polgári
falva, 1, III. hegykerület, Ligetfalva, Mura- két fővádlódra vonatkozólag is a bűnsegéd- Egylet» által irányomban kimutatott
csány, Murakirály, Muraíüred, Drávalüred, ség kérdésének, holott csak a tettességre „agy részvétért és kegyeletért úgy a
Háckanizsa és Végfalu 6 — 6 kor. kap. A nézve intéztek M két vádlottra vonatkozólag magam, mini árva gyermekem és egész
foienyei kerületben a legkisebb fuvar 4, a az esküdtekhez kérdéseket. Az új főtárgya- családom nevében hálás köszönetét
legnagyobb pedig 6 kor. Alsómihályfalva, lást azonban csak az egyik vádlott Maxi mondok.
Drávasiklós, Kotor, Muravid, Szenlmária Jánost érte életben, mert fiatal lársa, Szabó perlak, 1909 junius hó 12-én
4 -  4, Alsódomboru pedig 6 korona fuvar- János körülbelül egy hónappal ezelőtt tör- ’ $ zv H o 2 m ec  V in cén é .
dijat kap. tént halálával kikerülte a földi igazságszol-, Szüi. Novák Ilona.

__ TŰZ. F. hó 16-án délután 4 órakor gáltatás tortúráit. A tanuk kihallgatása,|
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ki si nésu decu redovito v Skolu poáiljali. joj deci imaju. Déle, makar je veó dkolu 
Nö kraju ákolskoga lets« Jakvi roditelii nili sarni nésu hodili na na* ostavilo, zato si joá nili jedno uezna pre- 

. . .  . . .  vük; kaj su malo znali, to su véé zdavnja misliti, kakvo Vivienje bude potlam imel.
Öve dneve Ce se zakluéiti ákolsko tető. zabi|i; sami od 8ebe ge ne ve2baju, ne vu. Ako ga roditelji ne ravnaju, njemu je sve

S poboínim srcem öetuju tak dijaki как i ő|ju nigc|ar; ne cltaju nitj kakve hasnovite prav. Zato sí ve dobro premislite, ki imate 
njivi uéitelji, taka) i roditelji к sluíbi Bo2joj, пщ barem novme, da bi poleg vez- morti takvu decu, da bi se mogli dalje vu*
da se ponizno zahvaliju Viánjemu Otcu nad а̂вп̂ а vremena prav presuditi znali. Ne Cili, vu viáeáe ákole iti, véé ve si odluCite
onom miloáéom, koja njim je kroz célo lelő da b( napre(|avaji nego uvek bolje zaosta- to, da vám se nebi potlam как posli zméáali.
miloejivno podelil, da su sve posle zvráiti i jaju ^ajpak> â ai ovi niti prav premisliti, Ki si mislile decu v meátriju dali, i vi 
vu navuku napreduvati mogli. bm menje presuditi znaju, как neizmerno najte nikaj du2e Cekati, morti jesen ili pro-

Ali budu svi roditelji, ki imaju tak yelikoga kvara su napravili svojoj deci kroz tuletje, ar i tu lehko déle volju zgubi, pák
malu decu, 2eljno Cekali, kakvu svedoCbu zai0í <ja eu je ng podiljali redovito na navuk. onda veó nebi átélő iti. Leto za letom pák
te donesti? ali su njiva deca v redu i pod- Kaj mislite, za takve roditefje je dost tak fletno mine, da niti ne spazite, da je
punoma zvráila razreda, da dojduée leto on таЬ fcaj moraju v penezi platiti? deCko viáe prestari za inuáa. Na zadnje bi
dalje budu mogla napreduvati? To nikva kadtiga néje. Na takve roditelje, vám takaj jako 2al bilo, nego veC si nebi

Nego, da jesu i takvi roditelji. Öve ki ti tak zapustiju decu, joá vekáa kaátiga mogli pomoéi.
roditelje je nigdar ni bilo potrebno opomi- ceka. Za par lét njim tak zloéesta, nemarna Как ыпо vas i predi uvék, i ve vas 
nati, s tim menje kaátigati, ar njiva deca deca narasteju, da se s plaéom budu morali nato opominamo, koliko je moguée, dajte
su uvék redovito hodila vu dkolu na navuk- pred njimi vugibati. si decu ineálriju vuCiti. Néga uikve boláe

Jesu siromaáki, jesu i bogati roditelji, Dobrí roditelji neprestalno paziju na slu2be, niti staliáa, как je meátrija. Za par 
átéri si Ijubiju decu. Ovim su najvekáe blago, svoju decu. Ve, da ökola mine, paziju, da lét pák bude meátrom joá bolje. S tém za* 
najvekái imetek njiva marljiva, Bogabojeéa nebi doáli v kakvu nepriliku, poleg zloóeste ostane najviáe roditeljov, da si ovu 15—16 
deca. Ovi roditelji znaju lo, da как se déle dece v duáevnu propast. Ne zapustiju si lét staru decu na ötreku ili drugam na delo
ravua joá za mlada, takov ófovek bude, da decu; daju njim posta; ovak si je veó ve poáljeju. latina, da ovak njim slu2ijo neá-
naraste. Ako se ne poCne navuka vuéiti joá ravnnju, da jim budu potlam na pomoé. terű kurunu na mesec; ali kaj je to proti 
dók je déle, potlam, da je véé stareái, nit a Jesu deca, átera su ve ákolu zvráila; onomu kvaru, áleroga s tém svojoj deci
oátroéom ga né inoéi v polili, na dober put ova véé uebudu vu ákolu hodila. Gva deca arokuju. Najte nikaj éekati, ki imate naka-
napeljati. su od ve samo roditeljom na brigu i pod nenje, i ako deca imaju volju, ooda je neg

Ne za svaki den, nego za svaku vuru njivu obrambu dana. Velika du2nost i ve- s éim predi dajte v meötriju.
Ы inoralo evim lakvim roditeljom 2al biti, lika odgovornost, áteru roditelji prama svo* Ve vas joá na to opominamo: Как ste

Ballkom itee =  P lesni odbor. Nekpji zmrmljaju svoj »Je,« — veéiua doga uéitelja poduzetje bezuvietno mora po-
Cukac, to je bil éudnovati svatl ,h m°djutim 8amo k,ma glavom, jer bi dupirati, a to inu je i domaCi kramar i pen-
On se' za pravo nije tako zval. íme drugéije bili morali pipe iz ustah űzeti. zionírani financial™ respicient, koj je joá

ПШ je bilo KoroSec Peler, а зато utó su Medjulim je bi.á pnC.lo kupa zvon.ti, klomu i srebernoga kriia za zasluge posie-
ga »CukaCom« nazivali, jer je intal navsdu, deCki su P*Pe Л1ор*Н Hi cigire na cirkve- dóval, povladjival.
da je svaki das lievo rame dignul, опак, zidu ugasnuli te je i Cukac uekuliko Muráid se je drtal reservirano a CukaC
ĵ a  ̂ jja bj skreoul pleéi ili как da bi si lieviro rameuoin skrenul te ánjinrii zh* je od stola do stota korteáuval.
hotel hlaénjaka popra vili, koj mu se hoée íe<̂no se *roz vuz â cirkvena vrata odlis- KonaCno je doáel gospodin uéitelj te je 
ni* rame posmeknuli. Ovo cukanje ramena kal nutar, priéel govorili. Sve ga je sluáalo. Najmanje
mu je ime doueslo. Istoga dana potjveéer bila je u domaéoj ih je razmelo, ujegove u govoru fino pre-

I sad je tu stal pred kuCom med mu2i krími sliska. I u gospodskoj sobici je bilo pletene fraze о nao r̂azbi, éudorednosli i 
i odraslemi deéki, koji su se joá malo pos- gostiah, jer je u okolici glas puknul, du odgojenju, о kullurí, finom ponaáanju i pris* 
pominali dók bude skupa zvonelo növi gospodin uéitelj kani jednoga pravoga tojnosti u spoinenku. Cukaé je govornika

»Ja samo to velim« — zakreáéi na nobl balta arangirati. On je véé uslrojil ői- pretrgaval podjedno sa vikaiijeui »bravo!,« 
jodan kral, da se za nas se ono áika, kaj talnicu, pievaéko druátvo i vegetarianski a konaéno je predlotil, da se to sve »an 
i za varoáéance! Jer zakaj se nebi? — Ha? savez. U lom zadnjem doduáe nije imái bbck« prihvati.
— Cielo zavisi samo о kulturi i tu se mora pnno kolrigah — jedinoga poáte meátra s »Kaj je to rekel? — an block?« —
poéeti. No? — Pák jeli tko kaj zna proli? vulogmi i poátarsku írajlicu zmrzlicarni med pita Puné.
— Nikaj nezna nijeden!« — A u to cukne preb na nogah, medjutim, kad je to troje , д п block« _ vikne Cukaé i cukne
nekuliko kral lievim ramenom u vis. — [azmel ulemeljiti, znati ée valjda i nobl |ievo pleée -  »to ti je toliko koliko da se
»And» popritnemo se dielst -  Tko je n  bell* arangirati. to sve do slovce prime, kaj jé sada gospo-
tulturu, aa napredak, za razvitak, как nat »Kak bude on to samo priCel?. — din uöitelj ovde predlotil«
gospodin navuCitelj véli, táj de slupiti u pital je Sumar. .Ja sam znstiieljan, kako »No.anda govori razumljivo!« — rnrm- 
»komile.« Ti Gjurman, ti Dómján, ti Oletií Ce se to dokonCati« — rekel je mester pile Ija Kind — .Meni le sve pravo ja sve 
p ld , ti takaj, a Pund takaj, koj je joS к na pilani; ali provizor, dija Jena i kei su prihvadam, kaj ie naáoj obfini hasnővilo. .« 
Jomu ved I u Kanizsi bil pák prilidno pózna ved od davna gojile ielu jedno malo se .1 kaj nas u modernu kulturu vodi,« 
to plesanje po módi.« ______________ patronesse poigrati, govoril je da se to mla- — pretrgne ga uCitelj.

kérjen mindenütt valódi egyiptomi „ N I L “  szivarkahiivelyt és szivarkapapirost,
m ely a dohányzás alatt nem lesz sem ZSÍROS sem FEKETE. Csak akkor valódi, ha a NIL“ D6V ÍS II
Cs. és kir. szabadalom 57. szám 1 8 9 6 . március 15. —  krokodil védjegygyei van ellátva.
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se mogli sami osvedoéiti, i takva deca pu- 
diju, dterim je to né dopudéeno. Vi vidite 
drugu decu, drugi Ijudi pák lehko vaSu 
decu. Najte to dopusliti. Prvié je to za decu 
jako nezdravo, a na dalje рак jako nevarno,

Samo lan iku liko  nesreée se je pripe- 
tilo kroz decu?! Nigdar nebi smel takov 
deCec puditi. Kak Zalostno je to videii, da 
su na primer gosti, ooda od najmenjdega 
do najvekäega svaki cigaru pude. Otec je 
tarn, pák si ne prepové to detetu. Так si 
sarn vuéi déte na zio. To je nikak né dobro.

Zabadava su onda svi lépi i dobri na- 
vuki, ako roditelji *némaju nikvo Cutenje к 
tomu, kaj je dobro, kaj je zlo? kaj je do­
pudéeno deci ili kaj ne?

K A J JE  NOVQGAV
—  K u lik o  jih je vun  odi& lo z ő r ­

s e g e ?  V aprilu mesecu, как statislika 
kaZe, je 8 jezer 57 Ijudi odidlo vun z na- 
áega orsaga. Najvekda stran udidla je v 
Ameriku, a ovi drugi pák v susedne orsage, 
как v Nemdku, Romaniju itd. 7 jezer 542 
su dobili paduda, a 515 jih je bez svakoga 
svedoéanstva odidlo. Z ovoga broja na Hor- 
vatsku i Slavoniju opadne i  jezero 225. 
báni, 1908-ga leta v ovim mesecu je kam 
meje Ijudi odidlo vun, svega skupa 3 jezere 
157, tak ran 4 jezere 900 je odidlo vide 
tetős vun, как laui.

—  Koj je sv o ju  zenu ob esil. Za
stradnu krvoloCnost pideju iz Verseca. Jeden 
krvolok je zagulil svoju zakonskuZenu, зато  
da svojum dragum more 2iveti. Beer Franca 
29 let staru Zenu su obedenu nadli v njenoj 
hiZi. Redari i jeden doktor su najenput idli 
vun na iztragu, i Zenu su nadli mrtvu ober 
prve dtenge, kud se hódi na najZe. — Как 
su susedi povedali, muZ se vjutro zárán 
vun odpeljal na senokodu séno spravljat. — 
Na Zeni su na vide mestah vidli, da je po* 
bita, oguljena, kaj najbolje svedoéi, da se

ne sarna skonCala. Poleg toga govori i ta 
prilika, da se zna, da je muZ véé dve letí 
rád imel jednu dovicu, Damjaniu Katarinu.
— MuZ je opoldne dodel dimo i poéet se 
nad mrtvum Zenum splakavati i kriéati. 
Redari su ga tak dugó rotili, dók je pripoz- 
nal, da je on krivec. Vjutro se je najpredi 
svadil s Zenum, a onda nju je s jednim 
vuzincom zagutil i za tim obesil za gredu.
— I njegova docika je pripoznala, da je 
znala za to. — Obedva su zvezali i odeg- 
nali v redt.

— S tre lil ju  je . König Mihaljova Zena 
z Pedte je véé vide lét rada imela jednoga 
gazda, po imcnu Major Mihalja iz Izsaka. I 
9-ga juniuda se detala zena s njim a v na- 
ruCaju nesla svoje malo, cecatno déte S 
ovom prilikum je nagovarjal Major Zenu, 
da naj se razpila svojum muZom, i naj ide 
к njemu za Zenu, ali Zena se niti ne dala 
culi od toga. To je tak razsrdilo zaljublje- 
noga Majora, da je vun potegel revolvere i 
dvaput strelil na Zenu. 2ena se najenput 
zrudila i vumrla. — Kuglje su njoj prevrtale 
pljuéa i srdce. — Onda je sebe étel strljiti, 
ali drugi Ijudi, koji su se onud detali, su ga 
pograbili i tukli, kud su ga зато  dosegli.
— Za Cas dobeZiju ta redari, koji su ga 
oslobodili. A jedna Zena je skoéila к mrt- 
vici, vun zela njoj iz ruk déte i odnesla vu 
hiZu »Fehérkereszt Egyesület-a, de takovu 
nesreCnu deCicu odhranjeju. A njega su 
odpeijali redari v redt.

—  Abdu l H am id o v  harem . Iz Kons- 
tantinapolya pideiu. da na poziv turskoga 
kormana se je v onoj palaCi, de su Abdul 
Hamida Zene bile zaprte, vnogo ljudstva 
zidlo skup iz céloga orsaga, koji su izgubljen 
rod iskah med ovimi Zenami. — Zene su 
bez dlara, s odkritim obrazom sve po jednoj 
idle pred ljudmi, koji su svoje zgublje ceri 
ili drugi rod dodli iskat. I vnogo su njih 
spoznáíi. Kak je koj otec spazil svoju Cerku 
ili sestru, odmah je skoCil к njoj obine nju,

i suznatimi oémi skuduje od pete do glave. 
Véé как trifertalje od ovih Zen je opet nazaj 
dodlo v ruke svojih rodjakov, koji su nje 
s véseljem peljali dimo.

—  N evugoden  re it. Qv dogodjaj se 
v Hallu, auslrijanskim kupalidéu pripetil s 
jednim doktorom. Doktor je lista pustil v 
jeden ormarfek, kam véé liste meéeju i med 
tim se mu je zadel, Zahaéii palec i srednji 
prst med plehe, koji su ober ljuknje, de se 
listi nutri pudéaju. Doktor cuka, obraéa prste 
sim i tam ali sve zabadav, nemre je vun 
potegnuti. — Naravski, da okolo njega se 
za kratko vréme zidlo vnogo Ijudi, koji su 
smejué gledali doktora, как se műéi, a njemu 
je od erama i boli debeli znoj curel iZ éela. 
— Za éas podleju po jednoga podtara, koj 
je odklenul dkatulju, ali niti to je ne po* 
moglo, kajti doktorove prste su tri pere 
drZala, koja su bila к dkatulji pridrajfjena. 
Nazadnje je moral dojti ta jeden dpolar, 
koj je s pilakom spilil pera i samo tak je 
mogel doktor svoje prste vun potegnuti. — 
Prsti su mu bili svi ogujjeni, как ne, da je 
tri vure drajfal Znjimi, dók se oslobodil ne- 
vugodnoga reita.

—  Pon ore l je. V Cikago varadu se 
pripetilo, da je jen mesarski detié, Jón Murfl 
na nagloma ponorel i stradnu krvoloCnost 
zrokuval. — Od öve uesreée pideju sledeée: 
Na Cikagoiskim dtoprogu je na nagloma po­
norel jen mesarski detié, Jón Murfi. — Vu 
redu je obavljal svoje posle, ran je jednu 
svinju klal, da se mu hitro pamcl zmedala, 
i on se obrne s dugim, odtrim noZom nazaj, 
de je Zivinar stal i prebol ga, tak da se na­
jenput mrtev srudil dőli. — Na to je med 
teZaki, koji su tam delali, vefiki strah nas- 
tal, kajti su znali, da se detiéu pamet zme­
dala, i svaki je bejZal, da vujde pred no- 
rim éovekom. — Ali detié je pretekel teZake 
i na desno, — levő pikal, do koga je зато  
segel. — Ljudi su prez pameti bejzali dőli 
po dtengaj, ali detié je nje i tu dostigel i

naéin odprtoga ponadanja, na koliko je to 
u granicah pristojnosti . . .  .«

»Kaj je to rekel ?« — zapita malo na- 
gluhi Janodié Gjura.

»Jezik za zube! Neklafraj sadal« — 
dovikne mu Cukaé.

»1 to je u granicah pristojnosti!« — 
dovikne Cukaéu dnajder Murdié.

»Mir! — Mir! — Nebunite gospodina 
u govoru!« — viéu nekoji.

Gospodin provizor je mirno poéekal, 
dók su se primirili, a onda nastavi: »Ja 
vám anda moram reéi, da se ovo poduzetje 
meni vrlo dopada. Prikljuéenjem gospah iz 
boljega stalida kakti patronessah, brojnih do- 
bitkah za tombolu, prodajnimi bazari, sreé- 
kaim i ostalim, bi se dal liepi dobitak za 
poliepdauje miesla poluéiti. Karte ulaznice 
neka bi éim jeftjnije bile — na primer po 
jednoj kruni — za da bi i siromadniji 
mogli. . .

»Mi za muziku nismo nikada vide pla- 
éali nego jeden sekser.« —̂ vikne Olctié.

»Em je I to preveé.« — viknu jód
nekoji.

»Ali na tóm ballu bude vatrogasna 
muzika igrala«. razjasni provizor.

»I oni negda pudu mimo!« — vele
smijué se nekoji.

»Za ples nije drugo polrebno, как ve- 
liki bubenj i klarineta«. — vikne Skvorc Stef.

»Ah, — em je i harmonika dosta«. — 
mrmla Kirié.

»Tako je!« — vikne provizor iz gos- 
podske sobice van. — »Nekaj se mora i za 
civilizaciju delati!«

Murdié sada skoéi na klup, odkrije glavu 
I pozdravi prisutne. »Ja sam proli lorau 
svemu« — véli — »to nije za nas . . . .«

»Vi ste neprijalelj kulture.« — dovikne 
mu gospocfin ucitelj.

»Mi emo seljaci, drvedelavci, jagari i 
medtri a nikakovi varadki Iraki« — véli 
duajdar Murdié — »premislite si samo Cu- 
kaCa, da bi sí obiekei fraka i na glavu na- 
heznul dkrljaka cilindera a na ruke navlekel 
biele rukavice . . .  .«

»Ha, hu, ha, ha« — smiju se nekoji.
Cukaé skoéi srdil: »iz mene se nelre- 

bate norca delali . . ' . . «
. . . .  pák bi onda zaplesal polku íran- 

cőh* — hastavi Murdié, a dogorica iz gone 
bi si oblekla gore izrezanu opravu, za da 
bi joj se kehla bolje videti inogta; onda bi 
joj rekel: parlö vu Iraucő, а она bi mu 
odgovonia: dobri su rezenci i kafö, рак Ы 
si utvarali, da su sad fraucezki govorili i 
da su sad toliko, kojiko je vejiki sudec ili 
i saina grofica. Pros.ro vas, budite pametni 
I (uéinile se snnediiiiiii!«

Mnogi su se groholom sm ejali, ali Cu- 
kaC se |e borii za kulluru i naprednjaétvo, 
pák ie sad i ou skoéil na klup i priéel: 
*Moja gospoda! A kaj razme közel о lorti 
i krap о Zeljeznici a duajdar о kulturi, koj 
jód uitj u Csurgó vi nije bil. Ja anda pred-

laZem« — véli dalje Cukaé i skrene lievo 
pleée — »da se predlog gospodina uéitelja, 
podto je patriotiéni i kultuviran prime. Tko 
nije za naprednjaétvo, neka pusti, a niti 
plesati nemora, tko bad neée. Odstraga sale 
bude galerija podignuta za one, koji budti 
hoteli gledali, pák budu od onud i zorno 
ubuéavanje u veselju i podtenju uZivati 
mogli. Nekaj se mora za naobrazbu Ciniti, 

j a to je duZnost naprednjaétva, — to je stvar 
kulture. DiXi!« — Tun izrazoin je Cu! kod 
posliednjeg izbora ablegata svöj govor zak- 

j IjuCiti, pak je sad i ou svojega isiim zak- 
! IjuCil.

»No sad si mu da) vetra!« — vikne 
dnajder Murdé — »medjutim samo kur»*! 
— Véé hu idlo sve na opak!« — i stim 
se glasno nasmije.

Provizor sad stupi iz gospodske sobe. 
Za njim dojdu van medler piljane, kramar 
i gospodin oberjagar. U prvoj sobi njim se 
vugiiu i daju prosloia.

»Mirf« — zakriCi Cukaé u skupdtimi i 
cukue lievo pleCe u vis.

»Mnogo podtovani obcinari« — prieme 
gospodin provizor — »moram vam priznati, 
da predlog gospodina uéitelja najtoplijé za- 
govaram! — Jer zakaj nebi i u ovo zabito 
miesto sunce kulture svoju svietlost razpros- 
trlo? Mi nekanimo (tim se obrne prama 
dnajdaru Murdiéu) nade starmske dobre obi- 
éaje dotrgnuti! Puku neka oslane ono, kaj 
je nj^govo. Njegovi naéini izraZajah, njegova 
nodnja, njegova muzika, njegov ples i njegov



pikal, do koga je вето  mogel. .Jeden 
ietak Je tgrabít ta jednu telje/nu átaojgu 
i tojom vudril deliéa po glavi; (Jetié se malo 
poplel opel je doáel к sebi i joá dva ljudi 
zaklat. — Nazadnje sü ga itrtk stetka ob- 
ladali, i bili bi ga zatukli, da ga oe poleg 
redarov, koji su ga zvezali, i peljali v reát. 
Murfi je naijakdi éovek med sVemimi, koji 
su lám delali — V norosli je  ne menje, 
как pet ljudi zaklat i Celiri tetko oranil. — 
Skopom ne za verovati, na как éuden naéin 
se oslobodil od smrti jeden tivinar. Delié je 
ohraéal ober sebe nóta, i ran je proti njemu 
bejtal, da ga zakóié, da je tivinar hitro 
postai, zdigel gori desnu ruku i sprsti se 
mu zagrozil, i pod tini podjedno gledal de- 
tiéu vu óéi. Delié se od ovoga pogleda 
prestraáil, dőli zel z glave ákrljaka i smejué 
ma veti: Nini, to su gospon doktor!? I stim 
se obrne в notom, njega oslavi i beti za 
drugim», koji su ne bili tak trréni как doktor.

—  Strelil se. íz Székesfehérvara ja- 
viju, da se vu Vérteskozma obéini (Fehér- 
varroegjija) Andrizsek Janót, r. k plebanuá
10-ga juniuáa vu svojoj hiti strelil, — i 
laki vumr!. — Kaj je tiralo na to plebanuáa, 
kaj ne ne zna ti. — Plebanuá je jako ob- 
Ijubljen éovek bil po céloj varmegjiji, — i 
vnogim jé tál za njega.

—  Razbojniőtvo na jednim éta- 
cijonu. Íz Pétervára piáeju, da su na Je- 
katenim zvanom kolodvoru razbojniki zak- 
lali glavara i njcgovu éeuu, a zatim porobili 
kassu, — odnesli jezero rubelov i nazadnje 
skoéili.

—  Muceniétvo jedne matere. Íz
Newyorka piáeju sledeée: Od malerinske 
ljubavi je Vi.ogipul éudue dogodjaje moéi 
Cuti, как je она prekomerna, ali moremo 
reéi, da do ve je iiili jeden éovek tie éul i 
videl tak neizmernu ljubav vu jednoj ma­
teri, как je to jedna iudiauka pokazala. — 
Pred par Ijedni se jeden amerikanski pis-

moznanec William Kirdy, koj je vodíl jed­
nu expediciju, da pogledneju v Amerikí 
takva mesta, za koja joá zemljopisi neznaju, 
se nazaj povrnul z puta,i s  ovum prilikum 
ee ziáel s jednurn indijankom, koja je bila 
sva krvava, sva ranjena, oslabljena. S veti- 
kum ljubavjum obinjuvala je svojim naru- 
éaju jedno malo, par mesecov staro déle. 
Odmah ju zeme pod svoju obrambu i spi- 
tava, как je doála na ov zapuáéeni kraj, 
koj na viáe sto kilomclrov leti od najblit- 
njega indijanakoga sela. — Indijanska je 
prepovedala, da na one ljudi, kojim ona 
spada, su navaljili neprijatelji i ona je mo­
rale pobeéi. Dok je mogla, betala je, ali 
nazadnje nju je ostavila jakost i tak je 
doála na ovo zapuáéeno mesto. A öve rane 
—- pita nju vuéenjak — ste sigurno v boju 
dobili? О ne — odgovori tena — öve ra­
ne sam si ja sama napravila na telu svo- 
jum lastovitum rukum 1 stim zdigne gori 
iz zemlje jednu vodicu (na őem ribe loviju) 
prck da vuéenjaku i véli: Gledi gospone, ov 
falaéek mesa, kaj visi na vodici, sam si ja 
sama zrtrgla pred pol vure iz mojega tela, 
predi как si т е  ti naáel. — Vuéenjak i 
njegovi ljudi su preslraáeno gledali na tenu, 
koja smejué govori dalje. Tri dni sam gla- 
duvala, tak, da sam véé éista oslabela, a 
ovo malo dele, kője v naruéaju dréim bi 
takaj moralo poginuti od glada. Kaj sam 
átela zaéeti ? Iz svojega tela vtrgla sam par 
falaékov mesa, nateknula na vodicu, da tak 
prímem nekuliku rib, s kojim sam se bra- 
ntla do ve. — Так sam si oslobodila déle 
od sigurne smrti. Vuéenjak i njegovi ljudi 
su zaéud)eno gledali na ovu teno i neho- 
lonce zeli dőli ákrljake pred njom, da slim 
pokateju, na kuliko nju poátuju. A nazad­
nje veti vuéenjak:

Evő najlepáa példa malerinske ljubavi, 
koja za sveticu éini najprostiáu indijanku. — 
Z ovoga primera se naj vuéiju sve matere, 
как se ima ljubili déte.

—  Koj je svojega sprevoda gle­
dal. Naravski, da se kaj lakvoga samo v 
Ameriki more pripetili Jeden 88 léi star 
boga tin Bums Éliás iz Gas Cilyja, da je 
éutil pnbliéavati se svoje smrti, prosil je 
svoje domaée, da naj pozoveju к njemu 
sve susede i onoga popa, koj bu ga zako- 
pal. — Sve je tak véiujeno bilo, как je on 
ötéi. — Susedi blizu Cetrdesel, spopom pos­
tavili su se к njemu v hitu, a starec stane 
se iz poslelje i véli:

Joöée jednu dve vure imam od zadi г 
mojega tivota. — Ovo ftéme oéem zahas- 
nuvati za to, da vidim, kuliko sam vréden. 
— Do kraja oéem posluöati i gledali onu 
ceremoniju, koju pri jednim mrtvim vidimo. 
Naj delaju tak veleéastni, как da bi öve 
dve vure minute, как da sem rifrtev i naj 
т е  spriéaju, как véé to ide pri pokojnih. 
A vi drugi, moja draga rodbina i poznanci, 
prijatelji, mislite tak, как da ste mrtvomu 
doáli na sprevod, i veselile, plaéite, zabav- 
lajte ili talöstite se, ran lak, leak bi to za 
dve vure éinili, da з а т  véé ja mrtev. — 
Pop si je jen éas premiáljaval, a onda da 
zna menje, da se poéela ceremonija Rodbina, 
prijatelji i susedi stali su okolo poslelje, a 
on poéné spriéavati. — V govoru spomenul 
je sve dobro, kaj je od njega znal a na­
zadnje mu véli da na njega éaka ne samo 
na drugim svétu vekiveéni éivot, nego r na 
ovim svétu oslavi takov glas, kojega se malo 
öto vZiva, njegova rodbina, njegovi prijatelji 
neéu ga pozabiti nigdar. — A starec je s 
vesel m srdcem posluáal öve rééi, i veCkrat 
sklimaval s glavom, da se mu jako dopada 
spriéavauje. Joá bolje ga je veselil piac nje- 
gove rodbine, s kojim su ga nazadnje na- 
darili. — Da je ceremonija ininula, starec 
si zdehne i véli: No, ve mi je odlehnulo i 
mirno vumrem, jer znam, da znam da sam 
ne zabadav ftivel. I stim si je jenput glu- 
boko zdehnul i spustil duáu.

>Tko rado pleáe, ujemu je lahko fué- 
kati!« — vdi ánajdei Muráié.

»Tak i javeiim !« potvrdi J »noöié Gjura.
»Liepe рис** su pri tóm glavua sivár!« — 

oglaöi se jedan mladié.
»Tako je!« — véli smijué iz kuta stari 

Hallak.
I ovak se je j<*dno vrieme madjusobno 

prepiralo I vikalo, da se u larmi i smiehu 
nije éulo tko kaj govori, a to je gospodina 
pro vízóra ogoréilo, da je pleéi skr nul le 
je  oliáel n gospodsku sobicu rieémi: »Timi 
íjudmi se nijv* moguée niáta dogovoriti.«

•Toinu je зато  Snajder Muráié kriv,« — 
zdere se Cukaé — »lo i© jedan radikalec, 
neposluánjak i neinirnjak, niH ga nebi bili 
emeli med se pnstiti!«

»Molim za mir!« — saruéi gospodin 
oberjagar — »ipák se mora glasoVatr, da se 
énje. Tko je anda za nobell ball, neka digne 
ruku u vis «

»Diguite vaáe lace, koji ste za to!« — 
vikne Janoöié G|ura. Drugi se smiju.

»Ah, u toj stvari néma nikakove ozbilj- 
nosti« — jadikuje gospodin uéitelj — »sa 
pievaékim druitvom je baö tak bilo. Najbo- 
Ija volja bude indolencijom i zlobom pok- 
varena. Gospon Muráié, ja vas obtuáujem__ «

»Bili bi ga morali van hitiíi.« — vpadtie 
Cukaé u rieé.

»Ja vas obluZujem« — nastavi uéitelj 
— »da naáim ponaáanjem ovde . . . .«

Muráié se posmichava.
»Vi mi se Muráié nikaj ne posmieha*

vajle!« — vikne srdito uéitelj — »to je 
uvneda. Vi ste proti meni. Vi podkapate 
inoj ugled. Vi bunite Ijude . . . ,«

»No, ali sad pák prestanite!« — veti 
Muráié. — »Ja sam za sve, kaj je dobro, 
ali za seljaka ipák nije frak niti biele ru- 
kavice. — Obleéile joá svakoj kravi krino- 
linu a biku priveZite pantleka na rep. — 
Jeli? — To hoéete?«

Nekoji se smiju, a ánajdar nastavi: 
»Napravite gospodskoga balta — dobro je! 
Ali mi, koji nismo nikakova uéena gospoda, 
mi neigraino svami, za da bi vi vaáu áalu 
svami iinali. Tko je zrel mu?., neda iz sebe 
áale zbijati. Так, to veiim ja, a kaj Muráié 
veti, ima i svoju vriednost« [*■

»Hitite ga vanl« — viée Cukaé i Cuka 
srdito óba rameiia — »Oletié, Purié, Dóm­
ján, to prevzetnost nedopuáéajlel Nas muZe 
kuditi? Toga nemal 1 mi smo nekaj, pák 
moremo svi gospoda biti, ako hoéemo i 
kvadrilu pleeati koliko nam samo bude volja. 
Ovakov ánajdarskí jarec, dakako, da zna 
samo skakati как kobilica. Mi zakljuéujemo 
jednoglasno, da se »komitee« izabere i onda 
naéinimo »Elité balta,« как sé to veti u 
Kanizsi, i to takovoga, da bude u svih, no- 
viuab I u MurakÖzu opisau, tak bude nobl.«

Nitko se negible, a najmanje ona trojica, 
kője je pozval. »No kaj je?« viée. — »Zar 
niste prije rekli, da éete u »Komitee« stu- 
piti? — Anda kaj je ?  Oletié, Purié, Dómján, 
ha? — Zár se na vas nije moéi zanesti? 
Je to vaáa dana rieé?«

»Muráié ima prav« — véli Kirié — 
»to se ipák nas nebi áikalo. — Neka si 
gospoda sama bállá aranZiraju . .  . .«

»Tak je tak« — sakljuéi Domjati. — 
»Ja mislim . . .  .«

! ja  sarn toga rnnienja« — vpadne 
mu Oletié u rieé — *mi budemo plesali 
pri Medvaru, gde budemo puce i snehe slo- 
bodno u zraku vrteli, da im budu kikle 
samo ónak po zraku lelete как ballon i.«

»Hehebe! — pravo imaá!« — oglasi 
se Purié.

»Vi ste jedna banda« — viée Cukaé 
— »niti imate toliko poátenja, da bi svoju 
zadanu poátenu rieé znali dríati — pfuj 
vas budit« — pljune.

»Kaj pluval buá na nas?« -r- vikne 
Kirié — »hoéeá éusku? — Ti pojacl.«

»Tko je tvoj pojacl?« — vikne Cukaé 
i cuka lievim ramenom.

»Hitite toga Cukaéa van!« — kriéi 
Dómján, i prije nego je Muráié mogel med 
nje skoéiti i miriti je, véé ga je Kirié pog- 
rabil, van iznesel ü dvóriáte i tam u naj- 
dublji snieg hitil.

»Tak tu teái sad »komitee!« — veti 
zadovoljno, kad se u sobu povrati.

»Joá nekoliko ih к njemu hiti« — veti 
Oletié — »da budu odmah mogh sednicu 
za nobt ball drZati!«

potegnuli u svoju sobu natrag . . . .
Ball — komitee se anda za ov pul 

nije ustanovil. £m Ko||ay



Gmb&n* Ar»k, — ' d e n »  Élt к». ~
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- ;Mttnrtázaa 1 m̂ eenjt, * kor. .fill, t
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Bosh i < Páentca f*. f 2 6 0 0 -  ;
Rozs ■ Hrí i; 1640—
Агра Jeömen 1500 —
2»b Zol) 17.00—
Kukoricza Kuruza nova 16 00— j
Fehér bab uj Grab beli 1600 -
Sárga bab » Euti 1400 —
Vegyes bab » zmé ân 12,00—
Kendermag Konopljenoseme 1400—
Lenmag Len 1900—
Tökmag KoSéice 18 00—
Bükköny I Grahorka 15 00—

Császárfürdő gyógyhely, a magyar lrgal>||
m aartn d  tu lajdona. Elsőrangú kénes hévvlzü gyógy* 
fü rdő; modem berendezésű gőzfürdő, kényelmes Iszap-, 
m edence- és kádfürdők, melyek kiváló gyógyhat&ssal hasz­
náltatnak az összes reum atikus- és idegbánta Im áknál. 
Uszodák, hőlég-, sz é n a a v a s -és villam osviz-fü rdők. Ivó- 
és belélegzés!- kúra. Prospektust ingyen és bérmentve
küld AZ IGAZGATÓSÁG.
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Egy szolid fiatal keresztényvailásű, vas- 
és fűszer szakmában jártas

= = = = =  segéd  — — »

c hó 15-én esetleg Julius hó i-ére alkalma­
zást nyer. »e*s-s

Cím e lap kiadóhivatalában megtudható.

Я szépség!
Minden hölgynek kétségtelenül leghőbb vágya, hogy 

mentői szebb legyen s bogy ezen célját elérhesse, meg­
ragad minden alkalmat és a legképtelenebb dolgokkal ke- 
negeti arcát. — A legtöbb esetben saját kárára teszi ezt. 
mert nemcsak, hogy szép nem lesz, nanem ellenkezőleg 
sok esetben tönkre teszi arcbőrét úgy, hogy igen bosszú 
idő, gondos ápolás kell ahhoz, hogy ismét helyrehozza.

Az a világon egyedülálló siker, melyet Gulori Földes 
Kelemen aradi gyógyszerész Marglt-Crémc-jével elért, 
(különösen Francia- és Németországban) sok embert arra 
bírt, hogy ezt a világhírű, árta lm a tlan  éa arc  m inden  
tiszté tlanaéga (szeplő, májfolt, kiütések stb.) ellen pá­
ratlan és csodálatosan ható azért utánozzák. Természetes 
hogy ez senkinek sem sikerűi, mert a Margit-Crémé ké­
szítésének titkát senki más nem ismeri, mint a fe*találó 
és készítő s épen azért, mert a titkot soha senkire nem 
bízta, hanem minden egyes készítményt maga állít elő, 
a M argit-Crém « mindig egyforma, annak kidolgozása a 
leggondosabb, tehát hatása is rögtöni és biztos. Óvakod­
junk tehát arcunkat mindenfélével kenegetni és használ­
junk oly szert, melyet angol, amerikai és franczia hír­
neves orvosok is ajánlanak, mint egyedül biztos és á r ­
ta lm a tlan  szert az arc asépitésér« és a szépség meg­
őrzésére Ez avilághirű szépitőszera Földes-féle M argit- 
Créma, mely már 4 —6 napi használat után teljesen 
átalakítja az arc bőrét, eltűnteti a czcplőkct, m éjfol- 
tokát, kiütéseket, bőrétkét, m itesszert, arc- és kés- 
vőrő ssé fp i. Az arc ideális aaép, Qda éa Ifjú lesz s 
amellett a Margit-Crém teljesen ártalm atlan .

Ara : kis tégely i korona, nagy tégely a korona, 
Margit-szappan y« fillér és Margit pouder (fehér rózsa 
és créme színben) i korona ao fillér. Ezen szerek mind- 
egvike külön is használható. A Földes-féle Margit-Créme 
kapható a vi ág minden nagyobb gyógyszertárában, ahol 
pedig raktáron nem volna, tessék egyenesen a készítőnek 
igv cimezve írni: Főidőm Halam on gyógyszerész, Arad.

Kapható: 506 4 —8

Csáktornyán P E T H Ö  J E N Ő  |fé|ysztrtárábin.

Steckenpferd-
CiUontejszappan

Legenyhébb szappan arcbőrre és szeplő 
ellen jő hatással.

Mindenütt Kapható!
_______________—0 17—«0_____________

- Méíteflrhitelesítés 
n Mérlegjavítás:: 
M érlegkészítés

I >Mértékhitelesitésről< szóló törvény életbelépése alkal­
mával van saesencsém  a n. é. közönséget értesíteni, bogy 

■ , чг műhelyemben mindenféle = = q p * =

m é r l e g e t
I. m. karos (balance, egyensúly) tizedes, százados, totós, 
wlyos (skála) marha- és hídmérleg, valamint waggon 
nérleg és sulyok javítását gyorsan és pontosan eszköz­
öm a legjutányosabb árak mellett. Minden m érleget 
műhelyemből hitelesíttetve szállítok el, úgy a 
műhelyemben javitottakat is. — A javítás végett hozzám 
I 3 nem szállítható mérlegek javítására vidékre is első­
rendű munkásaimat küldöm. — A mérleg pontosságáért 
kezességet vállalok. — Munkásaim az ország elsőrendű 
mérleggyárainak csoportvezetőiből vaunak összeállítva.

------- A nagyérdemű közönség megbizásait aérem. -----

Kohn Samu
épület-, mülakatos, drótfonógyáros és 
:: m érlegjavitó : :

Nagykanizsa, Magyar-utca 3 szám.

j^ípdetésefe
felvétetnek e lap 

kiadóhivatalában.

5tt csodáltozni fog! 75000 pór ciplö 
»ár cipő csak 8 Korom. -

T ö b b  n a gy  g y ű r  fizetési zava ra i fo lytén  fe l- 
hata lm aztattam  n a gy  m e n n y isé g ű  c ip ő n e k  
e lőá llítási á ro n  a lu l va ló  e ladásra . E la d o k  te­

hát m in d e n k in e k

• 2 pór férfi és 2 pár női cipőt 1
(fekete v a g y  b a rn a  bőrből, kapliva l, igen e rő ­
se n  készíte tt b ő rta lppa l e le g á n s  le gú jabb  d l- 

vatu, szám sze rin ti n a g y sá g ú )  8  kö rönéért. 
Szá llítá s  u tánvétte l. M e g  nem  fe le lőt k ic s e ­

ré lek  v a g y  a  p én zt v isszaad om .

E. REINER cipőkivitel
S78_______ |Щ|и j t  51__________

" ű r  Jngya-sisborszesz” T<,? » r n j
Legjobb fájdalomcsillapító, kitűnő, nélkőlözhetetlen háziszer bedőrzsőlisri. jj

nagy üveg á r a  1 K. 5 0  f i ll .  \
86733 52 K is  üveg á r a  80  fill. j
Kapható: Csáktornyán a gyógyszertárban {

és az egyedüli készítőnél: {

Szűcs Sándor gyógyszerésznél KisHontáron j
Zalamcgyc. (Számos elismerd levél). (

Hrlejtéeí hirdetmény.
Drávacsány község 4/908. számú képviselőtestületi határozatával a drávacsányi

Körjegyzői lakás ablakainak javításit illetve vjbáli etKftzítftft
383 korona költségvetési összeggel engedélyezte.

Ezen munkának biztosítása céljából /• évi Julius hó 8 -ik  n »plАп л к  
délelőtt 10 ó rú jú rя  a drávacsányi körjegyző hivatalos helyiségében megtartandó 
nyilvános zárt írásbeli árlejtés hirdetlik.

Vállalkozni szándékozók felhivslnak, hogy 1 koronás okmánybélyeggel ellátott 
sárt írásbeli ajánlataikat a kitűzött batáridőre a kőzségbiróboz annál is inkább adják 
эе, mert későbben érkezett vagy sürgöny-ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.

Az ajánlathoz 35 korona bánatpénz csatolandó. Az ajánlat azon minta szerint 
idandó be, mely a körjegyzői hivatalban közszemlére van kitéve. Ugyanitt megtekint­
hető a költségvetés, valamint a szerződési tervezet az általános és részletes vállalati 
Viteletek.

Drávacsány, 1909. junius hó 9-én.

SzaboHcs Rezső Ferenc
körjegyző községi bíró.



Dr. Hegedűs József
FOGORVOS

ISZLAI tanár volt asszistense és К  ÓVÁ C S  JÁ N O S, a budapesti fogászati klinika volt 
fogtechnikusa rövid idei tartózkodásra Budapestről

Csáktornyára érkeztek és itt a „ZRÍNYI“ szállodában

FOGORVOSI rendelést tartanak.
Eszközölnek fo g -  és fog g yökér e ltá v o lítá s t  cocain befecskendezéssel te ljesen  
fá jd a lo m  n é lk ü l. Végeznek fo g tő m éseke t arannyal, ezüsttel, platinával, cementtel 
stb. —  Készítenek müfogakat (amerikai módszer szerint) a legjobb kivitelben, aranyba és 
kaucsukba, a ra n y k o ro n á k a t , a ra n y h ld a k a t  és minden a mü fogászat keretébe tar­

kákat. Orvosi tanácsot adttaK a száj ás fogai; mintenncni betegségeire. 
Szegényeknek foghúzás ingyen. 570 p e r  Rendelés egész nap.

1-4
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A —. ___ legjobban szerkesztett, teljesen 
14 I független nagy napilapot járatni 

óhajt, fizesse elő -------------------

AZ UJSÁG-ot!
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E L Ő F I Z E T É S I  Á RA K  : и г Az Újság terjedelm e rendesen
2 8 —3 2 —36  oldal. Vasárnap és űn-  

Egy évre .. К 28. — nep-napokon — 60— 100 -- oldal.

F é lé v r e ....................14. MEGRENDELÉSI CÍM:

Negyedévre „ 7 . -  Д £  U J ^ g
K IA D Ó H IV A TA LA
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Nyomatott Fischet Fülp (Strautta Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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